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Odredbe za provedbu
1. OSNOVNO KORIŠTENJE PROSTORA

1.1. Namjena prostora

Članak 1.

(1) Plan sadrži podjelu prostora prema sljedećim namjenama:
- Javna zelena površina - park/perivoj (Z1)
- Groblje (Gr)
- Kolno-pješačka površina
- Pješačka površina
- Površina unutarnjih voda - površina pod vodom (V1)

(2) Javna zelena površina - park/perivoj (Z1), određeno pravilnikom o prostornim planovima pod
oznakom teme [KN-1-1-5701]

1. Javne zelene površine – park/perivoj (Z1) uređuju se hortikulturno, stazama i urbanom
opremom, a mogu se uređivati, postavljati i graditi:

a. vodene površine,
b. dječja igrališta,
c. paviljoni, vidikovci, nadstrešnice,
d. montažne građevine (kiosci, pozornice, tribine),
e. skulpture i umjetničke instalacije,
f. manje infrastrukturne građevine i sanitarni čvorovi.

2. Na javnim zelenim površinama – park/perivoj (Z1) nije dozvoljeno vođenje nadzemnih
energetskih vodova te postavljanje samostojećih antenskih stupova elektroničke komunikacije.

(3) Groblje (Gr), određeno pravilnikom o prostornim planovima pod oznakom teme [KN-1-1-5290]
1. Groblje (Gr) je prostor na kojem se nalaze površine za ukop, krematorij, mrtvačnica, prometne
površine i zelenilo.
2. Groblje (Gr) može imati vjerske građevine i dio za posebne vrste ukopa, te može sadržavati i
građevine/površine za prateće usluge za posjetitelje groblja, usluge prodaje i proizvodnje
cvijeća, vijenaca, svijeća, nadgrobnih obilježja, vrtlariju, memorijalni dio, pomoćne građevine te
građevine za zaposlene, servis i održavanje.

(4) Kolno-pješačka površina, određeno pravilnikom o prostornim planovima pod oznakom teme
[KN-1-1-5951]

1. Kolno-pješačka površina je namijenjena pješačkom i biciklističkom prometu uz mogućnost
ograničenog korištenja za promet vozila.
2. Na kolno-pješačkim površinama dozvoljeno je postavljanje, uređenje i gradnja:

a. urbane opreme,
b. zelenih površina,
c. vodenih površina,
d. nadstrešnica,
e. skulptura i umjetničkih instalacija,
f. montažnih građevina (kiosci, pozornice, tribine).

3. Na kolno-pješačkim površinama mogu se izvoditi i oni zahvati koji zahtijevaju smještaj u tom
prostoru.
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(5) Pješačka površina, određeno pravilnikom o prostornim planovima pod oznakom teme
[KN-1-1-5952]

1. Pješačka površina namijenjena je kretanju, boravku i okupljanju ljudi kao što su pješačke
ulice, pločnici, trgovi, šetnice.
2. Na pješačkim površinama dozvoljeno je postavljanje, uređenje i gradnja:

a. urbane opreme,
b. zelenih površina,
c. vodenih površina,
d. nadstrešnica,
e. skulptura i umjetničkih instalacija,
f. montažnih građevina (kiosci, pozornice, tribine).

3. Na pješačkim površinama mogu se izvoditi i oni zahvati koji zahtijevaju smještaj u tom
prostoru.

(6) Površina unutarnjih voda - površina pod vodom (V1), određeno pravilnikom o prostornim
planovima pod oznakom teme [KN-1-1-5321]

1. Na površinama unutarnjih voda – površine pod vodom (V1) dozvoljeno je uređenje i gradnja
zahvata u prostoru u funkciji korištenja i uređenja vodenih površina te gradnja podvodnih
infrastrukturnih vodova, kao i ostalih građevina u skladu sa zakonom kojim se uređuje prostorno
uređenje.

1.2. Građevinska područja

Članak 2.

(1) Građevinsko područje se ne određuje ovim prostornim planom.

1.3. Provedba prostornog plana

1.3.1. Pravila provedbe zahvata

Članak 3.

(1) Plan sadrži sljedeća pravila provedbe zahvata u prostoru za označene površine:
- Glavna pješačka staza
- Oproštajni paviljon (mrtvačnica)
- Središnji memorijalni prostor
- Grobno polje
- Polje urni
- Zelene površine
- Kolno pješačka staza
- Potok

Članak 4.

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: Glavna pješačka staza
1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat zahvata u prostoru

a. Unutar novog groblja planirana je glavna pješačka staza koja slijedi nagib terena i
povezuje sve sadržaje groblja.
b. Položaj glavne pješačke staze određen je na kartografskom prikazu 1.3.1.

2. namjena pojedinih građevina na građevnoj čestici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru
a. Pješačka staza s javnom rasvjetom, odmorištima i urbanom opremom.
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3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru
a. Sukladno kartografskom prikazu 1.3.1.

4. izgrađenost građevne čestice
a. Nije primjenjivo.

5. iskoristivost građevne čestice
a. Nije primjenjivo.

6. građevinska (bruto) površina građevina
a. Nije primjenjivo.

7. visina i broj etaža građevine
a. Nije primjenjivo.

8. veličina građevine koja nije zgrada
a. Nije primjenjivo.

9. uvjeti za oblikovanje građevine
a. Nije primjenjivo.

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno obuhvata zahvata u prostoru
a. Širina glavne pješačke staze mora biti najmanje 3 m.
b. Uz glavnu pješačku stazu planirana je javna rasvjeta i mreža odvodnje oborinskih voda sa
svrhom zaštite uređenih površina groblja od slivnih voda sa okolnih površina.
c. Završnu obradu može se izvesti u opločenju betonskim opločnicima / kamenim pločama, u
asfaltu ili drugim suvremenim materijalima primjerenima namjeni i karakteru prostora.

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti
a. Glavna pješačka staza mora biti projektirana i izvedena tako da se omogući kretanje
osobama smanjene pokretljivosti sukladno posebnom propisu.

12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu površinu i drugu
infrastrukturu

a. Sukladno kartografskim prikazima plana.
13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće građevine

a. Nije primjenjivo.
14. pravila provedbe za pomoćne građevine

a. Nije primjenjivo.
15. pravila provedbe za prateće građevine druge namjene

a. Nije primjenjivo.
Članak 5.

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: Oproštajni paviljon (mrtvačnica)
1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat zahvata u prostoru

a. Položaj i veličina površine unutar koje se može graditi Oproštajni paviljon označeni su na
kartografskom prikazu 1.3.1.

2. namjena pojedinih građevina na građevnoj čestici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru
a. Oproštajni paviljon.

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru
a. Sukladno kartografskom prikazu 1.3.1.

4. izgrađenost građevne čestice
a. Nije primjenjivo.
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5. iskoristivost građevne čestice
a. Nije primjenjivo.

6. građevinska (bruto) površina građevina
a. Nije primjenjivo.

7. visina i broj etaža građevine
a. Visina (H) oproštajnog paviljona može biti najviše 6 m.
b. Oproštajni paviljon je prizemna građevina.

8. veličina građevine koja nije zgrada
a. Nije primjenjivo.

9. uvjeti za oblikovanje građevine
a. Oblikovanje oproštajnog paviljona treba izražavati njegovu namjenu te biti suzdržano i
odmjereno.
b. Obavezna je izvedba ravnog krova.
c. Pročelje se može završno obraditi žbukom, opekom, drvom, oblogom kamenim pločama ili
oblogom drugim suvremenim materijalima primjerenima namjeni građevine.

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno obuhvata zahvata u prostoru
a. Pristupne i pješačke površine oproštajnog paviljona treba izvesti u oblozi kamenim ili
betonskim pločama većeg formata ili drugim suvremenim materijalima primjerenima namjeni i
karakteru prostora.

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti
a. Građevina mora biti projektirana i izvedena tako da se omogući kretanje osobama
smanjene pokretljivosti sukladno posebnom propisu.

12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu površinu i drugu
infrastrukturu

a. Sukladno kartografskim prikazima plana.
13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće građevine

a. Nije primjenjivo. Nema postojećih građevina.
14. pravila provedbe za pomoćne građevine

a. Nije primjenjivo. Nisu planirane pomoćne građevine.
15. pravila provedbe za prateće građevine druge namjene

a. Nije primjenjivo. Nisu planirane prateće građevine druge namjene.
Članak 6.

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: Središnji memorijalni prostor
1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat zahvata u prostoru

a. Položaj središnjeg memorijalnog prostora određen je na kartografskom prikazu 1.3.1.
2. namjena pojedinih građevina na građevnoj čestici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru

a. Mjesto za paljenje svijeća i simbolični središnji križ
3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru

a. Sukladno kartografskom prikazu 1.3.1.
4. izgrađenost građevne čestice

a. Nije primjenjivo.
5. iskoristivost građevne čestice

a. Nije primjenjivo.
6. građevinska (bruto) površina građevina
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a. Nije primjenjivo.
7. visina i broj etaža građevine

a. Nije primjenjivo.
8. veličina građevine koja nije zgrada

a. Nije primjenjivo.
9. uvjeti za oblikovanje građevine

a. Nije primjenjivo.
10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno obuhvata zahvata u prostoru

a. Središnji memorijalni prostor nalazi se na sjecištu glavnih pješačkih staza.
b. Ova površina se od glavnih pješačkih staza izdvaja jedino završnom obradom:
popločanjem kamenim pločama, granitnim kvaderima ili suvremenim materijalima
primjerenima namjeni i karakteru prostora.

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti
a. Nije primjenjivo.

12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu površinu i drugu
infrastrukturu

a. Nije primjenjivo.
13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće građevine

a. Nije primjenjivo.
14. pravila provedbe za pomoćne građevine

a. Nije primjenjivo.
15. pravila provedbe za prateće građevine druge namjene

a. Nije primjenjivo.
Članak 7.

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: Grobno polje
1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat zahvata u prostoru

a. Planirano je ukupno 16 grobnih polja.
b. Položaj grobnih polja određen je na kartografskom prikazu 1.3.1.

2. namjena pojedinih građevina na građevnoj čestici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru
a. Zemljani grobovi i betonske grobnice.

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru
a. Grobno polje se sastoji od grobnih redova organiziranih uz staze u uzdužnom nagibu poput
blagih serpentina. Takvim planiranjem omogućena je pristupačnost svakog grobnog mjesta,
jednostavna etapna izvedba i mogućnost očuvanja vrijednijih šumskih predjela unutar
obuhvata.

4. izgrađenost građevne čestice
a. Nije primjenjivo.

5. iskoristivost građevne čestice
a. Nije primjenjivo.

6. građevinska (bruto) površina građevina
a. Nije primjenjivo.

7. visina i broj etaža građevine
a. Nije primjenjivo.

8. veličina građevine koja nije zgrada
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a. Određeno u stavku 9.
9. uvjeti za oblikovanje građevine

a. Širina pješačkih staza na grobnom polju mora biti najmanje 1,8 m.
b. Pješačke staze na grobnom polju mogu biti šljunčane, popločane, asfaltirane ili izvedene
od drugog suvremenog materijala primjerenog namjeni i karakteru prostora.
c. Dimenzije jednostrukog grobnog mjesta moraju biti najmanje 130/250 cm.
d. Dimenzije dvostrukog grobnog mjesta moraju biti najmanje 210/250 cm.
e. Razmak grobnih mjesta mora biti najmanje 30 cm.
f. Nadzemni betonirani okvir grobnog mjesta može biti visok najviše 50 cm.
g. Visina nadzemnog dijela nadgrobne ploče može biti najviše 1,5 m.

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno obuhvata zahvata u prostoru
a. Određeno u stavku 9.

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti
a. Pješačke staze moraju biti projektirane i izvedene tako da se omogući kretanje osobama
smanjene pokretljivosti sukladno posebnom propisu.

12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu površinu i drugu
infrastrukturu

a. Nije primjenjivo.
13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće građevine

a. Nije primjenjivo.
14. pravila provedbe za pomoćne građevine

a. Nije primjenjivo.
15. pravila provedbe za prateće građevine druge namjene

a. Nije primjenjivo.
Članak 8.

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: Polje urni
1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat zahvata u prostoru

a. Položaj polja urni određen je na kartografskom prikazu 1.3.1.
2. namjena pojedinih građevina na građevnoj čestici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru

a. Kasete za polaganje urni.
3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru

a. Pojedino mjesto za polaganje urni je veličine 150/150 cm.
b. Mjesta za polaganje urni su slobodno raspoređena u prostoru polja urni.

4. izgrađenost građevne čestice
a. Nije primjenjivo.

5. iskoristivost građevne čestice
a. Nije primjenjivo.

6. građevinska (bruto) površina građevina
a. Nije primjenjivo.

7. visina i broj etaža građevine
a. Nije primjenjivo.

8. veličina građevine koja nije zgrada
a. Određeno u stavku 10.
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9. uvjeti za oblikovanje građevine
a. Nije primjenjivo.

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno obuhvata zahvata u prostoru
a. U polju urni nisu planirane pješačke staze.
b. Prostor između pojedinačnih mjesta za polaganje urni je zatravnjen.
c. Kaseta za polaganje urni je dimenzija 65/65/65 cm. Izvodi se od betona.

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti
a. Nije primjenjivo.

12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu površinu i drugu
infrastrukturu

a. Nije primjenjivo.
13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće građevine

a. Nije primjenjivo.
14. pravila provedbe za pomoćne građevine

a. Nije primjenjivo.
15. pravila provedbe za prateće građevine druge namjene

a. Nije primjenjivo.
Članak 9.

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: Zelene površine
1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat zahvata u prostoru

a. Položaj zelenih površina određen je na kartografskom prikazu 1.3.1.
2. namjena pojedinih građevina na građevnoj čestici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru

a. Nije primjenjivo. Na zelenim površinama nisu planirane građevine.
3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru

a. Nije primjenjivo. Na zelenim površinama nisu planirane građevine.
4. izgrađenost građevne čestice

a. Nije primjenjivo.
5. iskoristivost građevne čestice

a. Nije primjenjivo.
6. građevinska (bruto) površina građevina

a. Nije primjenjivo.
7. visina i broj etaža građevine

a. Nije primjenjivo.
8. veličina građevine koja nije zgrada

a. Nije primjenjivo.
9. uvjeti za oblikovanje građevine

a. Nije primjenjivo.
10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno obuhvata zahvata u prostoru

a. Na zelenim površinama zadržava se sva postojeća kvalitetna vegetacija, osobito stabla.
b. Zelene površine uz središnji memorijalni prostor će se zatravniti.
c. Na zelenim površinama mogu se uređivati pješačke staze i stubišta kojima će se povezati
grobna polja.
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d. Ostale zelene površine treba zadržati u zatečenom, prirodnom stanju u najvećoj mogućoj
mjeri.

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti
a. Nije primjenjivo.

12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu površinu i drugu
infrastrukturu

a. Nije primjenjivo.
13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće građevine

a. Nije primjenjivo.
14. pravila provedbe za pomoćne građevine

a. Nije primjenjivo.
15. pravila provedbe za prateće građevine druge namjene

a. Nije primjenjivo.
Članak 10.

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: Kolno pješačka staza
1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat zahvata u prostoru

a. Položaj kolno pješačke staze određen je na kartografskom prikazu 1.3.1.
2. namjena pojedinih građevina na građevnoj čestici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru

a. Servisna kolno pješačka površina.
3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru

a. Sukladno kartografskom prikazu 1.3.1.
4. izgrađenost građevne čestice

a. Nije primjenjivo.
5. iskoristivost građevne čestice

a. Nije primjenjivo.
6. građevinska (bruto) površina građevina

a. Nije primjenjivo.
7. visina i broj etaža građevine

a. Nije primjenjivo.
8. veličina građevine koja nije zgrada

a. Nije primjenjivo.
9. uvjeti za oblikovanje građevine

a. Nije primjenjivo.
10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno obuhvata zahvata u prostoru

a. Širina kolno pješačke staze mora biti najmanje 3 m.
b. Kolno pješačka staza može biti šljunčana, popločana, asfaltirana ili izvedena u drugim
suvremenim materijalima primjerenima namjeni i karakteru prostora..

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti
a. Nije primjenjivo.

12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu površinu i drugu
infrastrukturu

a. Nije primjenjivo.
13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće građevine
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a. Nije primjenjivo.
14. pravila provedbe za pomoćne građevine

a. Nije primjenjivo.
15. pravila provedbe za prateće građevine druge namjene

a. Nije primjenjivo.
Članak 11.

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: Potok
1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat zahvata u prostoru

a. Položaj je određen na kartografskom prikazu 1.3.1.
2. namjena pojedinih građevina na građevnoj čestici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru

a. Potok.
3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru

a. Nije primjenjivo.
4. izgrađenost građevne čestice

a. Nije primjenjivo.
5. iskoristivost građevne čestice

a. Nije primjenjivo.
6. građevinska (bruto) površina građevina

a. Nije primjenjivo.
7. visina i broj etaža građevine

a. Nije primjenjivo.
8. veličina građevine koja nije zgrada

a. Nije primjenjivo.
9. uvjeti za oblikovanje građevine

a. Nije primjenjivo.
10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno obuhvata zahvata u prostoru

a. Potok treba zadržati u zatečenom, prirodnom stanju.
11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti

a. Nije primjenjivo.
12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu površinu i drugu
infrastrukturu

a. Nije primjenjivo.
13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće građevine

a. Nije primjenjivo.
14. pravila provedbe za pomoćne građevine

a. Nije primjenjivo.
15. pravila provedbe za prateće građevine druge namjene

a. Nije primjenjivo.

1.4. Ostale odredbe
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Članak 12.

(1) Postupanje s otpadom
- Na svakom grobnom polju potrebno je predvidjeti mjesto za postavljanje spremnika za
privremeno odlaganje otpada te ga primjereno zaštititi, oblikovati i uklopiti u okoliš. Spremnike
treba postavljati na dostupnom mjestu uz glavnu pješačku aleju. Prostor za privremeno
odlaganje otpada treba biti dostupan vozilima komunalnog poduzeća.

(2) Zaštita od buke
- Područje obuhvata plana svrstano je zonu buke 1 u kojoj, sukladno Pravilniku o najvišim
dopuštenim razinama buke u sredini u kojoj ljudi rade i borave (NN 145/04), najviše razine buke
mogu biti:

1. najviša dopuštena ocjenska razine buke imisije u otvorenom prostoru može biti 50 dB(A)
danju i 40 dB (A) noću

- Buka s prometnica ne predstavlja značajniju smetnju jer su prometnice namijenjene lokalnom
prometu slabog intenziteta.

(3) Poplave i bujice
- Područje obuhvata plana nije izloženo poplavama koje bi imale obilježja katastrofe ili velike
nesreće .
- Mjere zaštite u urbanističkom planu i građenju
- Potrebno je zaštiti postojeće lokalne izvore vode, bunare, cisterne koji se moraju održavati i ne
smiju zatrpavati ili uništavati na drugi način. U suradnji sa Hrvatskim vodama planirati daljnje
uređenje i bolju odvodnju s terena. Kontinuirano vršiti čišćenje vodotoka i kanala radi očuvanja
njihove protočnosti.

(4) Potresi
- Na području Grada Zaboka mogući su potresi jačine VII-VIII stupnjeva po MCS ljestvici.
- Mjere zaštite u urbanističkom planu i građenju
- Protupotresno projektiranje kao i građenje građevina treba provoditi sukladno zakonskim
propisima o građenju i prema postojećim tehničkim propisima za navedenu seizmičku zonu.
(„Pravilnik o tehničkim normativima za izgradnju objekata visokogradnje u seizmičkim
područjima-pročišćen tekst sa svim dopunama i izmjenama sl. list br. 31/81, 49/82, 29/83, 21/88
i 52/90). Planom su osiguratni dovoljno široki i sigurni evakuacijski putovi koji omogućuju
nesmetan pristup svih vrsta pomoći u skladu s važećim propisima. Zone za privremeno
deponiranje materijala (šute) koji će nastati kao posljedica rušenja osigurane su na zelenim
površinama u obuhvatu plana.

(5) Klizišta
- Na području obuhvata plana nisu evidentirana klizišta. Zbog konfiguracije terena u području
obuhvata plana moguća su područja erozije i nestabilnog tla.
- Mjere zaštite u urbanističkom planu i građenju
- U svrhu efikasne zaštite od klizišta u području obuhvata plana potrebno je provesti geološko
ispitivanje tla sukladno posebnim propisima.

(6) Tehničko-tehnološke katastrofe izazvane nesrećama u gospodarskim objektima
- U obuhvatu plana nisu planirani gospodarski objekti u kojima bi moglo doći do tehničko
tehnoloških katastrofa.

(7) Tehničko-tehnološke katastrofe izazvane nesrećama u prometu
- U obuhvatu plana nema prometnica kojima bi se prevozile opasne tvari.

(8) Epidemiološke i sanitarne opasnosti
- U obuhvatu plana nema područja koja bi bila potencijalna žarišta pojave zaraznih bolesti i
epidemija.

(9) Sklanjanje
- Zbog specifične namjene prostora u obuhvatu plana nema potrebe za gradnjom skloništa.
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(10) Zaštita od požara i eksplozije
- Mjere zaštite od požara provode se:

1. osiguravanjem vatrogasnih prilaza i površina za operativni rad vatrogasne tehnike u skladu
s odredbama posebnih propisa;
2. osiguravanjem potrebne količine vode i minimalnog tlaka u vodovodnoj mreži, te gradnjom
nadzemne hidrantske mreže u skladu s odredbama posebnih propisa;
3. zbog specifične namjene prostora u obuhvatu plana ne postoji opasnost od širenja požara
na susjedne građevine
4. ostale mjere zaštite od požara projektirati u skladu s važećim pozitivnim hrvatskim
propisima i normama koji reguliraju ovu problematiku

2. INFRASTRUKTURNI SUSTAVI

2.1. Prometni sustav

2.1.1. Cestovni promet

Članak 13.

(1) U obuhvatu plana nema cestovnih prometnica.
(2) Pristup do groblja osiguran je prometnicom koja se nalazi istočno od područja obuhvata plana.
(3) Prometnica se spaja na nerazvrstanu cestu u naselju Jakuševec Zabočki
(4) Uz pristupnu prometnicu će se urediti 120 parkirnih mjesta.

2.1.2. Željeznički promet

Članak 14.

(1) Nije primjenjivo.

2.1.3. Pomorski promet

Članak 15.

(1) Nije primjenjivo.

2.1.4. Promet unutarnjim vodama

Članak 16.

(1) Nije primjenjivo.

2.1.5. Zračni promet

Članak 17.

(1) Nije primjenjivo.

2.2. Komunikacijski sustav

2.2.1. Elektronička komunikacijska mreža

Članak 18.

(1) Obzirom na namjenu prostora ocjenjuje se da elektronička komunikacijska mreža za pružanje
telkomunikacijskih usluga putem elektroničkih komunikacijskih vodova nije potrebna te stoga u
obuhvatu plana nije planirana.
(2) Na groblju će biti izvedena komunikacijska infrastruktura za prijenos signala putem
elektromagnetskih valova, bez korištenja vodova u funkciji sustava video nadzora groblja.
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2.2.2. Sustav veza, odašiljača i radara

Članak 19.

(1) Nije primjenjivo.

2.3. Energetski sustav

2.3.1. Nafta i plin

Članak 20.

(1) Obzirom na namjenu prostora ocjenjuje se da plinovodna mreža nije potrebna te stoga u
obuhvatu plana nije planirana.

2.3.2. Elektroenergetika

Članak 21.

(1) Groblje će se spojiti na elektroenergetsku mrežu naselja Jakuševec Zabočki, odnosno na
postojeću TS Jakuševec Zabočki 2 koja se nalazi istočno od područja obuhvata, udaljena oko
200m.
(2) U zemljišnom pojasu prometnice istočno od područja obuhvata plana za elektroenergetsku
mrežu i javnu rasvjetu treba rezervirati pojas širine 1 m. Elementi mreža izvodit će se prema
granskim normama i usvojenoj tipizaciji HEP-a.
(3) U području obuhvata planirana je javna rasvjete. Vodove javne rasvjete izvoditi na zelenim
površinama uz glavnu pješačku stazu

2.4. Vodnogospodarski sustav

2.4.1. Vodoopskrba i drugo korištenje voda

Članak 22.

(1) Planirana vodovona mreža povezat će se na vodovodnu mrežu izgrađenu u naselju Jakuševec
Zabočki.
(2) Na vodovodnu mrežu spojit će se građevina oproštajnog paviljona te po jedno do dva izljevna
mjesta u svakom grobnom polju.
(3) Dimenzioniranje vodoopskrbnih cjevovoda treba izvršiti na temelju hidrauličkog proračuna uz
uvjet da se osiguraju količine sanitarne vode potrebne za opskrbu prostora.
(4) Vodovodna mreža osim sanitarne vode propisane kvalitete treba osigurati i protupožarnu vodu
za građevinu oproštajnog paviljona.
(5) Vodovodnu mrežu projektirati i izvoditi sukladno važećoj tehničkoj regulativi i pravilima struke, te
slijedećim uvjetima:

- profile cjevovoda odrediti sukladno hidrauličkom proračunu potrebne količine vode za sanitarne
i protupožarne potrebe
- vanjska izolacija cijevi mora odgovarati uvjetima u tlu u koje se cijevi postavljaju
- kod projektiranja vodovoda obavezno treba provesti ispitivanje agresivnosti tla te na temelju
njega odrediti vanjsku izolaciju cijevi
- cijevi se polažu u kanal na način da cijev cijelom dužinom naliježe na posteljicu
- posteljicu izvesti od kamenog materijala krupnoće zrna do 8mm i to do 10cm ispod cijevi i
30cm iznad tjemena cijevi i minimalni nadsloj 90cm
- nakon montaže cjevovoda izvršiti ispitivanje, ispiranje i dezinfekciju cjevovoda
- spajanje zahvata u prostoru na vodovodnu mrežu vrši se preko revizionog okna u kojem je
montiran vodomjer
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- reviziono okno mora biti smješteno na lako dostupnom mjestu, svijetlog otvora najmanje
80/80cm
- poklopac vodomjernog okna i kapa uličnog ventila na početku priključnog voda mora biti na
dostupnom mjestu (izvan kolnika, na pješačkoj površini)
- cjevovode projektirati u pojasu zelenih površina dalje od drveća i njihovog korijenja

2.4.2. Otpadne i oborinske vode

Članak 23.

(1) Na području obuhvata planiran je razdjelni sustav odvodnje.
(2) Otpadne vode iz građevine oproštajnog paviljona sakupljat će se u nepropusnoj sabirnoj jami i
odvoziti na uređaj za pročišćavanje.
(3) Oborinska voda sa kolno pješačkih i pješačkih površina odvodit će se kanalima do ispusta u
potok koji prolazi južnim rubom obuhvata plana.
(4) Oborinske vode s krova odvodit će se na teren ili koristiti kao sanitarna voda za oproštajni
paviljon.

2.4.3. Uređenje vodotoka i voda

Članak 24.

(1) Nije primjenjivo.

2.4.4. Melioracijska odvodnja

Članak 25.

(1) Nije primjenjivo.

3. POSEBNE MJERE

3.1. Posebne vrijednosti

3.1.1. Zaštićeni dijelovi prirode

Članak 26.

(1) Nije primjenjivo. U obuhvatu plana nema zaštićenih dijelova prirode.

3.1.2. Kulturna baština

Članak 27.

(1) U obuhvatu plana nema zaštićenih kulturnih dobara.
(2) S obzirom da je područje obuhvaćeno Urbanističkim planom uređenja groblja u Jakuševcu
Zabočkom arheološki potpuno neistraženo, treba uzeti u obzir mogućnost pojave arheoloških
nalaza pri izvođenju zemljanih radova. S tim u vezi, potreban je pojačan oprez prilikom izvođenja
svih zemljanih radova u sklopu buduće izgradnje i uređenja groblja. Sukladno čl. 45. Zakona o
zaštiti i očuvanju kulturnih dobara, ukoliko se pri izvođenju građevinskih i drugih radova koji se
obavljaju na površini ili ispod površine tla naiđe na arheološko nalazište i nalaze (grobove,
keramičko posuđe, podnice, oruđe, oružje i dr.), izvođač radova dužan je prekinuti radove i o
nalazu bez odlaganja obavijestiti nadležni Konzervatorski odjel.

3.1.3. Krajobraz

Članak 28.

(1) Rubne dijelove obuhvata plana, na kojima nisu planirani zahvati u funkciji uređenja groblja,
treba zadržati u izvornom krajobraznom oblikovanju.
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3.1.4. Ekološka mreža (Natura 2000)

Članak 29.

(1) Nije primjenjivo. U obuhvatu plana nema područja ekološke mreže.

3.2. Posebna ograničenja

3.2.1. Tlo

Članak 30.

(1) Nije primjenjivo. U obuhvatu plana nema posebnih ograničenja vezanih za tlo.

3.2.2. Vode i more

Članak 31.

(1) Ispuštanje otpadnih i oborinskih voda mora biti usklađeno sa
- Zakonom o vodama,
- Planom upravljanja vodnim područjima do 2027. godine,
- Višegodišnjim programom gradnje komunalnih vodnih građevina do 2030. godine,
- Pravilnikom o graničnim vrijednostima emisije otpadnih voda,
- Odlukom o određivanju ranjivih područja,
- Uredbom o standardu kakvoće voda,
- ostalim podzakonskim propisima iz područja vodnog gospodarstva.

3.2.3. Područja posebnih ograničenja

Članak 32.

(1) Nije primjenjivo. U obuhvatu plana nema područja posebnih ograničenja.

3.2.4. Zrak

Članak 33.

(1) Nije primjenjivo. U obuhvatu plana nema posebnih ograničenja vezanih za zrak.

3.3. Posebni načini korištenja

3.3.1. Područja posebnog načina korištenja

Članak 34.

(1) Nije primjenjivo. U obuhvatu plana nema posebnog načina korištenja.

3.3.2. Područja primjene posebnih mjera uređenja i zaštite

Članak 35.

(1) Nije primjenjivo. U obuhvatu plana nema područja posebnih mjera uređenja i zaštite.
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POJMOVI 

Članak 4. 

(1) Pojedini pojmovi u smislu ovoga Pravilnika i prostornih planova, koji se izrađuju i donose u 
skladu s ovim Pravilnikom, imaju sljedeće značenje: 

1. Osnovni pojmovi 

− koridor je obuhvat područja posebnih uvjeta (ograničenja) određen prostornim planom unutar 
kojeg se smješta građevina za koju još nije određen točan prostorni položaj, pri čemu se 
koridor može odrediti za gradnju nove ili rekonstrukciju postojeće građevine 

− zaštitni prostor je obuhvat područja posebnih uvjeta postojećih građevina infrastrukturnih 
sustava u kojemu su u svrhu njihove zaštite ili zaštite okolnih građevina i površina, prostornim 
planom ili posebnim propisom nadležnog tijela propisana ograničenja ili je posebnim propisom 
nadležnog tijela propisana obveza utvrđivanja posebnih uvjeta u provedbi prostornog plana 

− interpolacija je gradnja zgrade u pretežito izgrađenom uličnom potezu, na građevnoj čestici 
smještenoj između dvije već izgrađene, odnosno uređene građevne čestice, uključivo i uglovna 
građevna čestica 

− regulacijska linija je linija koja razgraničava prometnu površinu od površina drugih namjena 

− građevinski pravac je pravac, odnosno linija kojom se određuje minimalna udaljenost 
pročelja građevine od regulacijske linije 

− obvezni građevinski pravac je pravac, odnosno linija na kojoj se obvezno smješta pretežiti 
dio pročelja građevine pri čemu ostali dio pročelja građevine ne smije odstupiti za više od 10 
% od propisane minimalne udaljenosti građevinskog pravca od regulacijske linije 

− namjena prostora, površine, zemljišta, odnosno građevine je određena zakonom kojim se 
uređuje prostorno uređenje 

− primarna namjena je jedna ili više osnovnih namjena prostora, površine, zemljišta, odnosno 
građevine određena prostornim planom na način propisan ovim Pravilnikom 

− sekundarna namjena je jedna ili više pratećih namjena primarnoj namjeni određena 
prostornim planom na način propisan ovim Pravilnikom, koja se ne može planirati niti graditi 
bez i prije primarne namjene prostora i udio kojih ne može iznositi više od 35 % ukupne 
građevinske (bruto) površine na čestici, ne može se planirati na samostalnoj građevnoj čestici, 
niti se za istu može odrediti obuhvat zahvata 

− prateća namjena na području pojedinih primarnih namjena je namjena koja se može smjestiti 
na zasebnoj građevnoj čestici ili se smatra sekundarnom namjenom 

− glavna građevina je osnovna građevina na građevnoj čestici čija je namjena u skladu s 
primarnom namjenom prostora, odnosno površine 

− postojeća građevina je građevina izgrađena na temelju građevinske dozvole ili drugog 
odgovarajućeg akta kojim se odobrava građenje i svaka druga građevina koja je prema 
posebnom zakonu s njom izjednačena 

− pomoćna građevina je građevina koja se gradi na građevnoj čestici glavne građevine, čija 
namjena upotpunjuje namjenu glavne građevine i/ili služi uporabi glavne građevine 
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− prateća građevina druge namjene je građevina koja se gradi isključivo na građevnoj čestici 
glavne građevine, a određena je kao sekundarna namjena prostornim planom 

− prirodni teren je neuređeni i/ili hortikulturno uređeni dio građevne čestice, bez podzemne 
gradnje, bez nadzemne gradnje, bez natkrivanja, bez parkiranja, bez bazena, bez teniskih 
igrališta i sl., a temeljna mu je svrha osiguravanje prirodne upojne površine s ciljem 
ublažavanja posljedica, odnosno prilagodba klimatskim promjenama 

− zelene površine su javne zelene površine i zaštitne zelene površine, ako ovim Pravilnikom 
nije drugačije propisano 

− javne zelene površine su javni parkovi (perivoji), gradske park-šume, dječja igrališta, vrtovi 
(botanički, zoološki i sl.) 

− zaštitna zelena površina je prirodna površina i/ili površina oblikovana radi potrebe zaštite 
(okoliša, reljefa, nestabilnih padina, od erozija, voda, potočnih dolina, od buke, klimatskih 
promjena i sl.), a obuhvaćaju i zaštitne zelene površine uz infrastrukturne građevine i ostale 
kultivirane zelene površine 

− smještajne jedinice koje nisu povezane s tlom na čvrsti način su jedinice koje se postavljaju 
u sklopu jedinstvene funkcionalne cjeline ugostiteljsko-turističke namjene i za čije postavljanje 
nije potrebna građevinska dozvola 

− prema ovom Pravilniku kampom se ne smatra pružanje usluge smještaja u domaćinstvu na 
smještajnim jedinicama na otvorenom prostoru – usluge kampiranja u domaćinstvu određene 
posebnim propisom 

− odmorište za kamp prikolice i autodomove (kampere) je parkiralište koje je opremljeno da 
zadovolji specifične zahtjeve vozila za kampiranje u prolazu 

− hotel je građevina jedinstvene funkcionalne cjeline ugostiteljsko-turističke namjene koja se 
planira i gradi u građevinskom području naselja (hotel baština, difuzni hotel, hotel (s 
depandansom), aparthotel (s depandansom), pansion, integralni hotel, lječilišne vrste (s 
depandansom), hotel posebnog standarda (s depandansom)) ili u izdvojenom građevinskom 
području izvan naselja (hotel (s depandansom), lječilišne vrste (s depandansom), hotel 
posebnog standarda (s depandansom)) 

− turističko naselje je jedinstvena funkcionalna cjelina ugostiteljsko-turističke namjene u sklopu 
koje je moguće planirati hotel (s depandansom), lječilišne vrste (s depandansom), hotel 
posebnog standarda (s depandansom), vrsta smještajne građevine vile, s pratećim sadržajima 

− adrenalinski park je posebna vrsta zabavnog parka namijenjenog rekreaciji i zabavi, a uređen 
je na otvorenom i opremljen spravama (npr. viseći mostovi, mreže, užad, poligoni s 
preprekama, koloture, zidovi za slobodno penjanje, poligoni za paintball, zip line, spuštalice i 
slična nepokretna ili prijenosna oprema projektirana isključivo za rekreaciju i zabavu, a ne kao 
sredstvo za prijevoz osoba) 

− zabavni park je jedinstvena funkcionalna cjelina s uređenim i ograđenim otvorenim i 
zatvorenim prostorima i građevinama, opremljenim zabavnim sadržajima i atrakcijama, a može 
biti organiziran i kao tematski park 

− krajobraz, odnosno krajolik je određeno područje, percipirano od čovjeka, čiji je karakter 
rezultat međusobnog djelovanja prirodnih i/ili ljudskih čimbenika 

− vidikovac je mjesto posebno uređeno za promatranje krajobraza 
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− zona ekspozicije je područje određeno prostornim planom, koje okružuje kulturno dobro i za 
koje se prostornim planom određuju smjernice zaštite, odnosno uvjeti ili zabrana gradnje i/ili 
uređenja u svrhu sprječavanja negativnog utjecaja na osobite vrijednosti kulturnog dobra 

− zona posjetiteljske infrastrukture je zona organiziranog posjeta turista, odnosno prostorna 
cjelina namijenjena uređenju površina i gradnji građevina za potrebe posjećivanja i upravljanja 
zaštićenim područjem 

− zona tradicijske izgradnje je područje tradicijskih naseobina i/ili građevina izvan građevinskih 
područja usko povezanih s kontinuiranim povijesnim gospodarskim korištenjem poljoprivrednih 
površina i mora (ribarstvo, stočarstvo, poljodjelstvo i maslinarstvo) 

− površina unutarnjih voda je svaka prirodna ili umjetna vodena površina na kopnu, koja je 
stalno ili povremeno pod vodom (vodotok, izvorište, jezero, lokva, akumulacija, ribnjak, te 
retencija, kanal i inundacija) 

− površina infrastrukture je površina namijenjena gradnji i uređenju infrastrukturnih sustava 
(prometnog, komunikacijskog, energetskog i vodnogospodarskog) 

− manja infrastrukturna građevina je građevina i/ili uređaj infrastrukture u distribucijskoj mreži 
(npr. trafostanica 10(20)/0,4kV, crpna i prepumpna stanica ili slična građevina koja je dio 
distribucijske mreže infrastrukturnog sustava) koja se može graditi i postavljati na prostorima, 
odnosno površinama svih namjena određenim prostornim planom, a u skladu s tehnološkim 
potrebama 

− prometni sustav su površine namijenjene gradnji i uređenju cestovnog, željezničkog, 
pomorskog, riječnog (jezerskog), zračnog, biciklističkog i pješačkog prometa 

− cesta državnog značaja je cesta koja čini sustav cestovnog prometa državnog značaja 

− cesta područnog (regionalnog) značaja je cesta koja čini sustav cestovnog prometa 
područnog (regionalnog) značaja 

− cesta lokalnog značaja je cesta koja čini dio sustava cestovnog prometa lokalnog značaja i 
određuju se prostornim planom uređenja grada, odnosno općine 

− cesta je infrastrukturna površina, odnosno građevina koja se u prostornom planu određuje 
građevnom česticom (cestovnim zemljištem), trasom ili koridorom 

− staze su pješačke, biciklističke, konjičke i slične staze, izuzev staza za motorna vozila 

− željeznička pruga je infrastrukturna površina, odnosno građevina koja se u prostornom planu 
određuje građevnom česticom (pružnim pojasom), trasom ili koridorom 

− željeznička pruga za posebni promet je posebna vrsta željezničke pruge u odnosu na 
njegovu specifičnu namjenu (željeznički industrijski kolosijek, turistički kolosijek, željeznički 
kolosijek u morskoj luci, luci unutarnjih voda ili u robnom terminalu i dr.) 

− luka je površina određena prostornim planom u sustavu pomorskog ili riječnog prometa, 
odnosno prometa na unutarnjim vodama, koja obuhvaća izgrađeni i uređeni, odnosno planiran 
za gradnju, kopneni dio obale i pripadajući akvatorij i namijenjena je lučkim djelatnostima 

− privezište je građevina (primjerice ponton, gat, mol, riva) namijenjena za privez plovila na 
moru: 

a)  uz izdvojeno građevinsko područje izvan naselja ugostiteljsko-turističke namjene 
(ponton, gat, mol) odnosno u sklopu tog izdvojenog građevinskog područja izvan naselja 
ukoliko se planira kopneni dio privezišta – riva 

b)  u svrhu akvakulture 
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c)  u svrhu priveza na nenaseljene otoke i otočiće 

− urbano područje je građevinsko područje naselja, u pravilu, centralnog središnjeg naselja 
administrativne jedinice koja ima status grada po posebnom propisu. 

2. Građevine prema namjeni 

− građevina stambene namjene je zgrada namijenjena stalnom i povremenom stanovanju 
(tipologije propisane prostornim planom u odnosu na broj stanova, katnost, oblikovanje i sl.) 

− građevina stambeno-poslovne namjene je zgrada namijenjena stalnom i povremenom 
stanovanju i obavljanju djelatnosti sukladno prostornom planu čiji sadržaji, razinom buke i 
emisijom u okoliš sukladno posebnim propisima, ne smetaju okolini i ne umanjuju uvjete 
stanovanja, rada i boravka na odnosnoj i susjednim građevnim česticama i smatra se 
građevinom mješovite namjene 

− građevina javne i društvene namjene određena je zakonom kojim se uređuje prostorno 
uređenje i uključuje smještaj i pratećih namjena sukladno Prilogu II. ovoga Pravilnika 

− građevina proizvodne namjene je građevina gospodarske namjene namijenjena obavljanju 
industrijskih, obrtničkih i/ili poljoprivrednih (prerađivačkih) djelatnosti te ostalih proizvodnih 
djelatnosti, uključujući i prateće namjene sukladno Prilogu II. ovoga Pravilnika 

− građevina poljoprivredne namjene je gospodarska građevina namijenjena obavljanju 
poljoprivredne proizvodnje: 

d) građevina za uzgoj životinja 
e) građevina u funkciji ratarske proizvodnje, vinogradarstva, maslinarstva, uzgoja i prerade 

biljaka (voća, povrća, cvijeća, ljekovitog bilja i dr.), algi i gljiva 
f) pomoćna građevina u sklopu poljoprivrednih gospodarstava i 
g) ostale građevine u funkciji poljoprivredne proizvodnje 

− građevina poslovne namjene je građevina namijenjena obavljanju uredskih, servisnih, 
uslužnih (uključujući i ugostiteljskih), trgovačkih i ostalih poslovnih djelatnosti, uključujući i 
prateće namjene sukladno Prilogu II. ovoga Pravilnika 

− građevina komunalno-servisne namjene je poslovna građevina komunalnih poduzeća s 
odgovarajućim površinama, radionicama, spremištima i prostorima deponija (npr. soli za 
posipanje prometnica) za potrebe komunalnih poduzeća, te reciklažna dvorišta namijenjena 
odvojenom prikupljanju i privremenom skladištenju manjih količina posebnih vrsta otpada 
sukladno posebnom propisu, reciklažna dvorišta za građevni otpad u svrhu obavljanja 
djelatnosti sakupljanja, oporabe i zbrinjavanja građevnog otpada i građevine namijenjene 
razvrstavanju, mehaničkoj obradi i privremenom skladištenju građevnog otpada, te građevine 
za potrebe zbrinjavanja životinja 

− građevina ugostiteljsko-turističke namjene je građevina namijenjena obavljanju 
gospodarskih djelatnosti ugostiteljstva i turizma (usluge smještaja, prehrane, pića i napitaka) 
sukladno posebnim propisima, uključujući i prateće namjene sukladno Prilogu II. ovoga 
Pravilnika 

− ugostiteljski sadržaji podrazumijevaju zgrade bez smještaja, odnosno poslovnu uslužnu 
namjenu (restorane, barove i sl.) 

− građevina mješovite namjene je građevina unutar koje se uz primarne planira i jedna ili više 
sekundarnih namjena u skladu s ovim Pravilnikom 

− infrastruktura je pojam određen zakonom kojim se uređuje prostorno uređenje 



IZVADAK IZ PRAVILNIKA O PROSTORNIM PLANOVIMA („Narodne novine“ broj 152/23) 
II. Pojmovnik prostornog uređenja 

Stranica 5 
 

− građevina sportsko-rekreacijske namjene je građevina namijenjena sportskim i rekreacijskim 
aktivnostima, uključujući i prateće namjene sukladno Prilogu II. ovoga Pravilnika 

− prostori/građevine za boravak osoblja/zaposlenih su prostori/građevine u sklopu odabrane 
primarne namjene, a koji se ne uračunavaju u smještajni kapacitet određen prostornim planom, 
smještaju iza glavne građevine, a ne manje od 100 m od obalne crte i gdje ne postoji ugroza 
za zdravlje osoblja i zaposlenih za vrijeme boravka (buka, zagađenje zraka i sl. prema 
posebnim propisima). 

3. Dijelovi i etaže zgrade 

− etaža je prostor podruma, suterena, prizemlja, kata, uvučenog kata ili potkrovlja 

− nadzemna etaža je suteren, prizemlje, kat, uvučeni kat i potkrovlje 

− podzemna etaža je podrum 

− podrum (Po) je dio zgrade, odnosno građevine koji je potpuno ukopan ili je ukopan više od 
50 % svoga obujma u konačno uređeni teren 

− suteren (S) je dio zgrade, odnosno građevine koji je ukopan do 50 % svoga obujma u 
konačno uređeni teren 

− prizemlje (P) je dio zgrade, odnosno građevine čija se razina završne plohe konstrukcije 
poda nalazi na koti konačno uređenog terena ili najviše 1,5 m iznad najniže kote konačno 
uređenog terena ili dio zgrade koji se nalazi iznad podruma i/ili suterena 

− kat (K) je dio zgrade, odnosno građevine koji se nalazi iznad prizemlja 

− uvučeni kat (Uk) je najviša etaža zgrade, odnosno građevine oblikovana ravnim krovom čiji 
zatvoreni ili natkriveni dio iznosi najviše 75 % površine dobivene vertikalnom projekcijom svih 
zatvorenih nadzemnih dijelova zgrade, odnosno građevine, uvučen obvezno s ulične strane 

− potkrovlje (Pk) je dio zgrade, odnosno građevine koji se nalazi iznad suterena, prizemlja ili 
zadnjega kata i neposredno ispod kosog ili zaobljenog krova, čija visina nadozida nije viša od 
1,2 m mjereno od gornje kote međukatne konstrukcije, uz uvjet da se nagib krova zajedno s 
visinom sljemena obvezno propisuje u prostornom planu ovisno o lokacijskim uvjetima 

− galerija je prostor unutar jedne samostalne uporabne cjeline (stan, poslovni prostor, garaža 
i sl.) i/ili funkcionalne jedinice (hotelska soba, apartman i sl.) odvojen zasebnim podom unutar 
etaže, a njezina površina ne smije biti veća od 75 % neto površine te etaže 

− tehnička etaža je prostor zgrade, odnosno građevine namijenjen isključivo smještaju i 
razvodu instalacija i/ili koji nije namijenjen boravku ljudi, odnosno smještaju životinja, biljaka i 
stvari 

− balkon je vanjski dio etaže zgrade, odnosno građevine otvoren s najmanje dvije svoje strane, 
a koji može biti u ravnini dviju susjednih pročelja te dijelom ili u potpunosti istaknut izvan 
ravnina pročelja zgrade/građevine 

− lođa je vanjski dio etaže zgrade, odnosno građevine otvoren jednom svojom stranom 

− terasa je otvoreni vanjski dio zgrade, odnosno građevine koji se nalazi uz ili na toj 
zgradi/građevini 

− krovovi građevina su: kosi krovovi (jednostrešni, dvostrešni, višestrešni), ravni krovovi 
(nagiba do 6 %), zaobljeni krovovi, krovovi nepravilnih geometrijskih oblika ili kombinacija 
navedenih 
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− krovna kućica je dio krovne konstrukcije potkrovlja, odnosno krovni istak, s otvorom istaknut 
iznad ravnine krovne plohe 

− istak pročelja je zatvoreni unutarnji dio etaže kata istaknut u odnosu na ravninu pročelja 
zgrade/građevine. 

4. Zgrade prema smještaju na građevnoj čestici 

− slobodnostojeća zgrada je zgrada koja je sa svih strana odmaknuta od granica građevne 
čestice ili koja je sa svih strana odmaknuta od granica građevne čestice osim od regulacijske 
linije na kojoj je izgrađena 

− poluugrađena zgrada je zgrada kojoj se jedna bočna strana nalazi na granici građevne 
čestice, a s drugih strana ima neizgrađen prostor (vlastitu građevnu česticu ili javnu površinu) 

− ugrađena zgrada je zgrada kojoj se dvije bočne strane nalaze na granicama građevne 
čestice, a s drugih strana ima neizgrađen prostor (vlastitu građevnu česticu ili javnu površinu) 

− dvojna zgrada se sastoji od dvije zasebne poluugrađene zgrade koje se naslanjaju jedna na 
drugu 

− niz je sklop zgrada na tri ili više građevne čestice u nizu na kojima su krajnje poluugrađene 
zgrade, a između njih jedna ili više ugrađenih zgrada 

− uglovnica je zgrada izgrađena na građevnoj čestici s najmanje dvije regulacijske linije, 
odnosno koja se nalazi na raskrižju ulica ili ulice, trga ili parka, a graniči s ulicom, trgom ili 
parkom s najmanje dvije strane. 

5. Prostorni pokazatelji 

− koeficijent izgrađenosti (kig) je odnos površine zemljišta pod građevinama i površine 
građevne čestice 

− koeficijent iskoristivosti (kis) je odnos građevinske (bruto) površine svih građevina na 
građevnoj čestici i površine građevne čestice 

− koeficijent iskoristivosti nadzemno (kisn) je odnos građevinske (bruto) površine nadzemnih 
etaža svih građevina na građevnoj čestici i površine građevne čestice 

− koeficijent iskoristivosti podzemno (kisp) je odnos građevinske (bruto) površine podzemnih 
etaža svih građevina na građevnoj čestici i površine građevne čestice 

− zemljište pod građevinom je vertikalna projekcija svih zatvorenih dijelova građevine na 
građevnu česticu, otvorenih i natkrivenih konstruktivnih dijelova građevine, osim balkona, 
uključujući i terase u prizemlju građevine kada su iste konstruktivni dio podzemne etaže 

− građevinska (bruto) površina (GBP) definirana je propisom koji uređuje način izračuna 
građevinske (bruto) površine zgrade 

− visina pročelja (H) je visinska razlika najniže kote konačno uređenog terena uz pročelje 
građevine i najviše kote gornjeg ruba stropne konstrukcije zadnjega kata, odnosno vrha 
nadozida potkrovlja građevine, na istom pročelju građevine 

− ukupna visina (Huk) je visinska razlika najniže kote konačno uređenog terena uz pročelje 
građevine i kote njezina najvišeg dijela 

− kosi teren je teren prosječnog nagiba većeg od 12° 
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− konačno uređeni teren je uređena površina čestice (zemljana podloga, opločenja i sl.) čija 
visinska kota, uz pročelje gdje se određuje visina zgrade, može biti viša maksimalno 1,5 m u 
odnosu na visinsku kotu terena prije gradnje, a sve u svrhu oblikovanja terena. Pod konačno 
uređenim terenom ne smatra se ulazna rampa najveće širine pročelja 5,0 m za podzemnu ili 
suterensku garažu, te vanjske stube najveće širine 1,50 m prislonjene uz građevinu za potrebe 
pristupa u podrumsku ili suterensku etažu. 

(2) Pojmovi uporabljeni u ovom Pravilniku imaju značenje određeno propisima kojima se 
uređuju upravna područja prostornog uređenja i gradnje, te posebnim propisima koji su od 
utjecaja na prostorno uređenje i gradnju, ako ovim Pravilnikom nije propisano drukčije. 
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